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    Tuto knihu věnuji všem MacKayliným nadšeným příznivcům – těm nejlepším, jaké jsem kdy měla.

  


  
    


    Drahý čtenáři:


    Na konci knihy Krvavá horečka najdeš podrobný slovník jmen a výrazů.


    Některá hesla maličko odhalují části děje, takže při čtení opatrně.


    Další informace o knihách pojednávajících o Dananech najdeš na internetových stránkách


    www.sidhe-seersinc.com


    nebo


    www.karenmoning.com.

  


  
    


    „A já ti ukážu něco jiného


    Než stín, jenž ránem kráčí ve tvých stopách


    A na večer se ti zvedá na pozdrav;


    Ukážu ti strach skrytý v hrsti prachu.“


    – T. S. Eliot, Pustá země


    „Do sladké noci nevstupuj s obavou…


    Zuř a vzdoruj mizejícímu světlu.“


    – Dylan Thomas
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    PRVNÍ ČÁST


    Před úsvitem


    „Stále se nemohu zbavit pocitu, že jednoho dne se vzbudím a zjistím, že to vše byl jen strašný sen.Alina bude naživu a já se nebudu bát tmy.Dublinskými ulicemi nebudou chodit příšerya já se přestanu strachovat,že se nedožiju dalšího úsvitu.“


    – Z MacKaylina deníku

  


  
    Prolog


    Klidně bych pro něj zemřela.


    Tak moment… takhle bych nejspíš neměla začínat.


    Přesně tak. Tohle není ten správný začátek a dobře to vím. Přesto bych ale události několika následujících týdnů nejraději přeskočila nebo je vylíčila tak, abych vypadala aspoň o trochu lépe. V podobně temných chvílích vypadá jen málokdo jako hrdina. Na druhé straně je ale pravda, že právě v takových okamžicích se nejlépe ukáže, kdo vlastně jsme a jestli za něco stojíme. V zásadě máme jen dvě možnosti: buď vzdorujeme osudu, nebo se ohneme jako třtina ve větru – nebo jako zbabělci. Ze zkoušek, které nám chystá život, můžeme vyjít jako vítězové, silní a s novou sebedůvěrou, nebo jako zlomení lidé s hlubokými jizvami, jež se nikdy nezhojí.


    V minulosti jsem o takových věcech nikdy nepřemýšlela; stěží bych asi našla něco absurdnějšího než úvahy o temných chvílích a nezhojitelných jizvách.


    Věnovala jsem se především opalování a shánění posledních módních modelů, práci v Cihelně (která vlastně ani prací nebyla, protože obsluhování za barem jsem brala spíš jako zábavu, což dokonale odpovídalo mé představě o celém životě) a přemýšlení o tom, jak mámu a tátu přesvědčit, aby mi přispěli na auto – sama jsem si na ně v Cihelně vydělat nedokázala. Ve dvaadvaceti jsem stále ještě bydlela doma s rodiči a měla pocit, že se mi nemůže nic stát. Život v našem jižanském městečku (vyrostla jsem skutečně hodně daleko na Jihu) ubíhal klidně a nevzrušeně. Dny míjely v lenivém rytmu větráku pomalu se otáčejícího pod stropem a já si připadala jako středobod celého světa.


    A pak brutálně zabili mou sestru Alinu, která studovala na slavné dublinské univerzitě, a vše se doslova přes noc změnilo. Strašné bylo už to, že jsem musela identifikovat její znetvořené tělo a současně sledovat, jak se mi rodiče hroutí před očima, ale tím to ani zdaleka neskončilo. Vlastně to byl teprve začátek. Začátek cesty k poznání, že takřka vše, čemu jsem v dětství věřila a co mi přinášelo pocit bezpečí, byla jedna velká lež.


    Zjistila jsem, že lidé, kteří mě vychovali – ano, samozřejmě mluvím o mámě a o tátovi –, ve skutečnosti nejsou moji praví rodiče; spolu se sestrou Alinou nás adoptovali, a i když mám dost silný jižanský přízvuk, po pravdě někdy až nepříjemně výrazný, někdo by možná řekl přehnaný, já ani Alina nepocházíme z Jihu. Našimi předky byli Keltové. Jsme potomky starodávného rodu vidoucích, lidí, kteří vidí Danany, děsivá stvoření z jiného světa, jež mezi námi tajně a nepozorovaně, skryta pod rouškou kouzel a lstí, žijí již tisíce let.


    Tohle ale nebylo to nejhorší.


    Skutečná hrůza na mě čekala v děsuplných ulicích dublinské čtvrtě Temple Bar, kde jsem na vlastní oči viděla umírat lidi a kde jsem se naučila zabíjet; kde jsem se setkala s Jerichem Barronsem, V’lanem a taky Pánem a vládcem; kde jsem se – samozřejmě aniž bych to tušila – stala jedním z hlavních hráčů smrtelně nebezpečné hry o budoucí osud lidstva a celého světa.


    Pokud jsme se prozatím nesetkali, dovolte, abych se vám ze všeho nejdřív představila. Jmenuji se MacKayla Laneová, ale skoro všichni mi odjakživa říkají Mac a já si na to zvykla. Svým příjmením si od jisté doby nejsem vůbec jistá – tedy až na to, že Laneová bych se jmenovat neměla. Dost možná bych měla mít v rodném listě zapsáno O’Connorová, ale ruku do ohně bych za to nedala. Jistě naopak vím, že jsem vidoucí, a k tomu jedna z nejmocnějších, jaké kdy žily. Nejen že vidím Danany, ale dokonce jim dokážu ublížit – a s pomocí jedné z největších dananských svátostí, Longinova kopí, jemuž se také říká Kopí osudu, můžu tyhle jinak nesmrtelné bytosti i zabít.


    Teď byste se ale neměli spokojeně usadit do křesla a těšit se, jak si přečtete o mých trápeních a dobrodružstvích. Jde o naše společné problémy. Žijeme přece všichni ve stejném světě – v jehož základech jsou stále větší trhliny. Jen je ještě nevidíte. Ale nic si nenalhávejte. Zatímco si pochutnáváte na kávě a možná i něčem dobrém ke svačině a připravujete se na hodinku dvě nad zajímavým příběhem, svět, jak jste ho znali, se nezadržitelně rozpadá. Takže pozor. Tohle není románek pro pobavení. Je to varování. Zeď mezi světem lidí a světem Dananů se hroutí a vzniklými průchody k nám proudí zástupy krvelačných netvorů. Ne, skutečně vás nechci děsit, ale nejde o žádné roztomilé skřítky z pohádek.


    A jestli zeď úplně zmizí… No, nejspíš nezbývá než věřit, nebo spíš doufat, že k tomu nikdy nedojde. Na vašem místě bych ale pro jistotu raději rozsvítila všechna světla. Možná byste si mohli opatřit taky pár příručních svítilen a k nim pořádnou zásobu baterií.


    Do Dublinu jsem se vydala ze dvou důvodů: především jsem chtěla zjistit, kdo zabil sestru, ale taky jsem se toužila pomstít. Všimněte si, jak snadno o tom dokážu mluvit. Ne, dnes už mi to nedělá vůbec žádné potíže. Chtěla jsem se pomstít. Pomstít s velkým P. Zlámat té zrůdě, která mě připravila o Alinu, kosti a klidně jí podříznout hrdlo. Moc ráda bych jí zakroutila krkem, pokud možno vlastníma rukama. Je to tak. Stačilo pár měsíců života v Dublinu a přišla jsem o své uhlazené jižanské způsoby. A to mi je rodiče dlouhé roky od rána do večera vtloukali do hlavy.


    Možná to vypadá jednoduše, ale nedejte se mýlit. Kdybych nedlouho poté, co jsem vystoupila z letadla z Ashfordu v Georgii a dotkla se svou dokonale obutou nožkou irské půdy, náhodou nezabloudila do odlehlého knihkupectví a nepotkala v něm jistého Jericha Barronse, už dávno bych tu nebyla. Přestože mě nepochybně několikrát zachránil před smrtí, stále ještě netuším, co je vlastně zač. Rozhodně ale ví spoustu věcí, které se mi náramně hodí, a já mu zase můžu nabídnout něco, co chybí jemu. Takže jsme cosi jako spojenci z nouze.


    Když jsem neměla kam jít, Barrons mě vzal do svého domu a prozradil mi, kdo jsem a čeho jsem schopná. Otevřel mi oči a pomohl mi přežít. Nebyl při tom nijak zvlášť milý, ale na podobných věcech mi v poslední době nijak zvlášť nezáleží. Nejdůležitější je dočkat se dalšího rána.


    Zpočátku jsem se ubytovala v jednom levném dublinském penzionu, ale u Barronse jsem dostala pokoj zadarmo, takže jsem se k němu přestěhovala – do jeho knihkupectví a starožitnictví. Dům je dobře chráněn proti většině mých nepřátel – mimo jiné různými kouzly, o nichž prozatím vůbec nic nevím – a stojí jako osamělá pevnost na samém okraji opuštěné části města, které jsem začala říkat Temná zóna: jde o čtvrť ovládanou Stíny, beztvarými Bojovníky tmy žijícími v temnu a vysávajícími z lidí život. Spolu s Barronsem jsme s nimi bojovali. A taky s dalšími příšerami. Pokaždé při tom šlo o život a Barrons mě dvakrát zachránil. Je to krásný a zajímavý muž – nebezpečně krásný a nadmíru zajímavý a párkrát jsem jeho kouzlu málem podlehla. Hledá Sinsar Dubh – knihu starou milion let a plnou té nejtemnější magie, jakou si vůbec dokážete představit, sepsanou samotným vládcem Bojovníků tmy, s jejíž pomocí je možné ovládnout svět Dananů i lidí. Já se ji snažím najít především proto, že to bylo poslední přání mé nešťastné sestry Aliny, ale současně tuším, že by mohla být klíčem k záchraně našeho světa.


    Barrons samozřejmě tvrdí, že mu o ni jde jen ze sběratelského zájmu, ale kdo mu to věří?


    A pak je tu V’lane, dananský princ zabíjející sexem, o kterém bude velmi brzy řeč – jen trochu strpení. Dananové patří ke dvěma znepřáteleným dvorům rozděleným do královských domů a různých kast: na jedné straně stojí dvůr Vznešených, Bojovníků světla, na druhé dvůr Krutých, jinak také známých jako Bojovníci tmy. Nenechejte se ale zmást slovy jako vznešení a krutí či světlo a tma: příslušníci obou dvorů jsou smrtelně nebezpeční. Bojovníci světla považovali své temné bratry za tak nebezpečné a odpudivé, že je zhruba před sedmi sty tisíci roky uvrhli do vězení. A můžu vás ujistit, že pokud se Dananové někoho bojí, měli bychom se mít pořádně na pozoru. Oba dvory mají své svátosti, posvátné předměty nesmírné moci. Existují čtyři světlé svátosti, kopí (to právě nyní vlastním), meč, kotel a kámen, a čtyři temné, amulet (měla jsem ho, ale Pán a vládce mi ho vzal), skříňka, prosívací zrcadlo a ze všech nejžádanější Sinsar Dubh neboli Temná kniha. Všechny svátosti k něčemu slouží. U některých to vím, u jiných ale zatím ne.


    V’lane se snaží stejně jako Barrons najít Sinsar Dubh, posvátnou knihu temných dananských kouzel. Chce ji získat pro královnu Bojovníků světla Aoibheal, která věří, že s její pomocí posílí rozpadající se zeď mezi světem Dananů a lidí a zastaví nespočetné zástupy příšer proudící jejími otvory. I V’lane mi zachránil život, čímž se tak trochu podobá Barronsovi (na rozdíl od něj mi způsobil nejsilnější orgasmus, jaký jsem kdy zažila).


    Pán a vládce je vrahem mé sestry Aliny. Svedl ji, využil pro své cíle a pak ji nemilosrdně zničil. Není to Danan ani člověk. Otevřel bránu mezi oběma světy, kudy pouští mezi lidi Bojovníky tmy – ty nejhorší z Dananů. A jako by to samo o sobě nestačilo, navíc je učí, jak co nejlépe splynout s okolím. Jeho cílem je zbořit zeď a osvobodit Bojovníky tmy z jejich ledového vězení. Také on hledá Sinsar Dubh, i když nevím proč. Možná by chtěl knihu zničit, aby nikdo nedokázal znovu vybudovat zeď.


    A pak jsem tu samozřejmě já.


    Ještě nedávno neskutečně naivní a slabá Mac, kterou tihle nesmírně mocní a nebezpeční muži potřebují.


    Nejde jen o to, že vidím Danany. Navíc dokážu vycítit přítomnost jejich relikvií a svátostí. Poznám, když se dostanu do blízkosti posvátné knihy Sinsar Dubh, vnímám její temné, divoce bušící srdce plné nevýslovného zla.


    Cítím ji.


    A umím ji najít.


    Což ze mě dělá horkou kandidátku na nejužitečnější hráčku sezony – aspoň táta by to tak nějak řekl.


    Všichni po mně touží a já se den za dnem snažím přežít ve světě plném temných stínů. Viděla jsem věci, z kterých by řada z vás dost možná přišla o rozum. A dělala jsem věci, z nichž se nejspíš nikdy nevzpamatuju.


    Na tom teď ale nezáleží. Hlavní je začít na správném místě, abyste všechno dobře pochopili – jen přijít na to, kde to je.


    Probírám se svými vzpomínkami, listuji v paměti jako v tlusté knize. Pomalu otáčím stránku za stránkou a usilovně při tom přivírám oči, abych nemusela číst příběh, jenž je na nich popsaný. Vracím se zpátky v čase, putuji nesmírnými prostorami zapomnění a snažím se nemyslet na onen děsivý předvečer Všech svatých ani na to, co udělal Barrons. Nechci vidět tvář ženy, kterou jsem zabila. A už vůbec nechci vzpomínat, jak mi V’lane propíchl jazyk. Ani na to, co jsem provedla detektivu Jayneovi.


    Už to mám.


    Pomalu zaostřuju na tmavou vlhkou ulici s lesknoucím se chodníkem. Vidím sama sebe. Stojím tam moc pěkně oblečená v růžové se spoustou zlata.


    Jsem v Dublinu. Je noc a procházím jednou z dlážděných tříd čtvrtě Temple Bar. Skoro se vznáším. Existuje jen málo věcí, které člověka povzbudí tak jako nedávné setkání se smrtí. Vykračuju si jako neporazitelná hrdinka.


    Oči mi září nově nabytým sebevědomím a jdu tak zlehka, jako bych se sotva dotýkala země. Mám na sobě své sexy růžové šatičky, oblíbené lodičky na vysokých podpatcích a spoustu dokonale sladěných doplňků, k nimž patří i kopí se zlatou rukojetí vykládanou růžovými ametysty. Na první pohled je vidět, že obzvlášť záležet jsem si dala na účesu a líčení. Mířím za Christianem MacKeltarem, nesmírně přitažlivým a záhadně působícím Skotem, od něhož jsem se nedávno dozvěděla, že znal Alinu. Po dlouhé době se cítím skutečně dobře.


    Nebude to trvat dlouho, ale je to moc příjemné.


    Trochu zrychlíme a posuneme se kupředu.


    Teď v bolestech svírám hlavu a mátožně se potácím k okraji chodníku. Klesám na kolena a dlaněmi se opírám o chladnou dlažbu. Právě jsem se ocitla v bezprostřední blízkosti Sinsar Dubh – mnohem blíž než kdykoli předtím – a samozřejmě se dostavila obvyklá reakce.


    Nesnesitelná bolest. Tak hrozná, že se takřka nedá vydržet.


    Veškerý půvab a přitažlivost jsou rázem ty tam. Ale ne, takhle si neuděláte vůbec žádnou představu. Vypadám děsně.


    Klečím na všech čtyřech v kaluži páchnoucí pivem a močí a mrazí mě až do morku kostí. Vlasy mám rozcuchané a přímo před nosem se mi komíhá ametystová spona do vlasů. Nezadržitelně vzlykám. Špinavou rukou si odhrnu pramen vlasů z tváře a k smrti vyděšená, s doširoka otevřenýma očima, sleduju výjev před sebou.


    Skvěle si na ten okamžik pamatuju. Vím naprosto přesně, co jsem dělala a taky co jsem měla udělat. Jako bych vše viděla ve zpomaleném filmu. Nebo spíš na dokonale ostrém snímku digitálního fotoaparátu. Dívám se na tu důvěrně známou a přitom tak cizí dívku a tolik bych jí toho chtěla říct.


    Především: Hlavu vzhůru, Mac. Musíš se sebrat. Blíží se bouře. Copak ve větru neslyšíš to hromové burácení kopyt? Nevnímáš mráz, z něhož člověku tuhne krev v žilách? Necítíš ostrý pach krve připomínající nějaké zvláštní exotické koření?


    Rychle se zvedni a utíkej. Přesně to bych jí řekla. Někam se skryj.


    Dobře ale vím, že by mě stejně neposlouchala.


    Klečím tam na vlhké dlažbě a sleduju tu věc…, jak dělá… jak dělá… Jsem uprostřed smrtícího víru, z něhož není úniku.


    Neochotně vstupuju do svých vzpomínek a do kůže téhle zvláštně vzdálené Mac…


    

  


  
    První kapitola


    Ta bolest!


    Bože můj, ta strašná bolest! Nejspíš se mi rozskočí hlava!


    Přitiskla jsem si na spánky vlhké, nechutně páchnoucí dlaně a snažila se vydržet ten nesnesitelný tlak – alespoň do chvíle, než omdlím. Jinak to snad ani nemůže skončit.


    S trýzní, kterou mi způsobuje posvátná kniha Sinsar Dubh, se nedá nic srovnávat. Pokaždé, když se dostanu do její bezprostřední blízkosti, je to naprosto stejné. Bolest mě zcela ochromí, nemůžu se hýbat a nakonec ztratím vědomí.


    Barrons pro to má své vlastní vysvětlení. Tvrdí, že já a kniha temných kouzel jsme protiklady. Sinsar Dubh představuje čisté zlo, a proto mě tak odpuzuje. Z čehož zřejmě plyne, že jsem dobrá. Podle jeho teorie bych se měla trochu „zkazit“, abych se k ní mohla přiblížit. Možná to není až tak špatný nápad, ale stejně tak úplně nechápu, co dobrého může vzejít z toho, když se špatný – no dobrá, trochu zkažený – člověk zmocní knihy temné magie. Nejspíš s ní začne provádět špatné věci. Alespoň mně to tak připadá logické. Co říkáte?


    „Ne,“ zasténala jsem napůl šílená bolestí a po kolenou jsem se posunula v smrduté bahnité kaluži kousek vpřed. „Pro všechno na světě… ne!“ Ne teď a ne tady! Když jsem se v minulosti dostala do blízkosti posvátné knihy, vždy jsem měla po boku Barronse a věděla jsem, že udělá vše, co je třeba, aby se mi nic nestalo. Někdy mě zlobí, že se mnou manipuluje jako s loutkou, ale v podobných situacích mi to vůbec nevadí. Spíš naopak. Onoho večera jsem ale byla sama. Představa, že jsem se – třeba jen na pár okamžiků – ocitla bez pomoci uprostřed neznámé části Dublinu, mě k smrti děsila. Co když tu omdlím. Klidně tu můžu hodinu ležet a nikdo si mě ani nevšimne. Co když spadnu tváří do té odporné louže a utopím se v té nechutné břečce. No fuj.


    Musím se z ní co nejrychleji dostat. Takhle uboze nesmím skončit.


    Ulicí se proháněl mrazivý vítr, otíral se o zdi prochladlých budov a zařezával se mi do kostí. Mezi rozbitými láhvemi od piva a bůhví čeho ještě, kusy kartonových krabic a otlučenými sklenicemi z nějakého nedalekého baru se proháněly špinavé útržky zmačkaných novin. Neohrabaně jsem se pohybovala v nechutných splašcích a prsty se zarývala do dlažby chodníku, v jejíchž spárách se zachytávaly kusy mých polámaných nehtů. Centimetr po centimetru jsem se plazila na suchou část ulice.


    Měla jsem ji přímo před sebou: Sinsar Dubh, temnou knihu kouzel. Jasně jsem ji cítila; nacházela se nějakých padesát metrů od místa, kde jsem ze všech sil bojovala o život. Možná ještě blíž. Ale nedejte se mýlit. Nebyla to jen tak nějaká kniha. Kdepak. To by bylo příliš jednoduché. Ta věc vyzařovala temnou energii, vpalovala se mi do nejodlehlejších zákoutí mozku.


    Proč jsem neomdlela?


    Copak ta bolest nikdy nezmizí?


    Měla jsem pocit, že každou chvíli vypustím duši. Poslední nádech, dlouhý výdech a bude po všem. Z úst mi nezadržitelně vytékaly sliny a na rtech se měnily v pěnu. Hrozně se mi chtělo zvracet, ale ani tato úleva nepřicházela. Bolest mi ochromila dokonce i žaludek.


    Hlasitě jsem zaúpěla a pokusila se zvednout hlavu. Chtěla jsem ji vidět. Už dříve jsem ji měla na dosah, ale ještě nikdy jsem ji nezahlédla. Pokaždé jsem příliš rychle omdlela. Jestli tentokrát nějakým zázrakem neztratím vědomí, mám pár otázek, na které bych moc ráda dostala odpovědi. Vždyť dokonce ani netuším, jak vypadá. A kdo ji vlastní? Natož abych věděla, jaké s ní má úmysly. Taky by mě nesmírně zajímalo, jak je možné, že se s ní tak často potkávám.


    Celá roztřesená jsem se zapřela do kolen a trochu se narovnala. Zapáchajícími prsty – když jsem je přiblížila k nosu, okamžitě se mi udělalo zle – jsem si z očí odhrnula mokré vlasy a zadívala se před sebe.


    Ještě před chvílí procházela ulicí spousta lidí, především turisté hledající další hospodu se silným irským pivem. Teď tu po nich ale nebylo ani památky. Zely prázdnotou, jako by je vymetl ledový arktický vítr. Dveře se zavřely, hudba utichla.


    Zůstala jsem tu jen já.


    A oni.


    Výjev, který jsem spatřila, ani v nejmenším neodpovídal mým očekáváním.


    Kus přede mnou stál muž se zbraní v ruce a držel v šachu hlouček lidí u zdi domu, podle všeho skupinku turistů s fotoaparáty zavěšenými kolem krku. Hlaveň poloautomatu se leskla v měsíčním světle. Otec cosi nezřetelně ječel. Matka vřeštěla jak smyslů zbavená a zoufale se snažila vlastním tělem chránit tři malé děti.


    „Ne!“ vykřikla jsem. Tedy aspoň myslím, že to tak bylo. Úplně jistá si nejsem. Možná jsem si ten zvuk jen představovala, protože plíce jsem měla stažené nesnesitelnou bolestí.


    Ozbrojený muž začal střílet. Do zdi domu narazila sprška kulek a nebohé oběti umlčela. Nakonec si nechal nejmladší dítě – moc pěknou blonďatou, asi čtyřletou, možná pětiletou holčičku s velkýma očima. Na její prosebný pohled, jímž žadonila o život, do smrti nezapomenu. Navždy budu mít v hlavě vzpomínku na děvčátko, které jsem nedokázala zachránit, protože jsem se nemohla hnout z místa.


    Bolest mě úplně ochromila, takže jsem tam jen bezmocně klečela a v duchu ze všech sil křičela.


    Co se to proboha děje? Kde je Sinsar Dubh? Jak to, že Temnou knihu nevidím?


    Muž se otočil a zhluboka se nadechl.


    Knihu měl zasunutou pod paží.


    Byla v nenápadné vazbě a podle tloušťky se dalo odhadnout, že bude mít nějakých tři sta padesát stran; chyběl jí přebal, takže jsem jasně viděla její šedé desky s trochou červeného zdobení. Vypadala jako úplně obyčejná, hodně čtená kniha v pevných deskách, jakých najdete spoustu v každém antikvariátu ve všech zemích světa.


    Zírala jsem na ni s pusou dokořán. To mám skutečně uvěřit, že tohle je ta milion let stará tajemná kniha těch nejčernějších kouzel, jaká si lidé dokážou představit? Tohle je ten tolik hledaný výtvor krále Bojovníků tmy? Spíš mi to připadalo jako nějaký špatný vtip. Nedokážu ani popsat, jak moc jsem byla zklamaná. Připadalo mi to naprosto absurdní.


    Střelec se spokojeně – možná bych dokonce řekla pobaveně – zadíval na svou zbraň. Chvíli si ji se zájmem prohlížel a pak zvedl oči k tělům ležícím u cihlové zdi potřísněné krví a kusy masa.


    Kniha mu vyklouzla zpod paže. Padala nesmírně dlouho, jako ve zpomaleném filmu, a postupně se měnila. Otáčela se kolem vlastní osy a čím dál víc se podobala velké lesklé cihle. Když se konečně dotkla dlážděného chodníku, ozvalo se temné zadunění. Ohmataná kniha v tvrdých deskách zmizela a já před sebou měla bezmála třicet centimetrů tlustou bichli s vyrytými runami a kovovými pásky opatřenými složitými zámky. Vypadala přesně, jak jsem si ji představovala: starodávně a děsivě.


    Sípavě jsem se nadechla.


    Mohutný svazek se už zase měnil. Rychle získával novou podobu. Točil se jako vřeteno. Postupně bytněl z větru a tmy.


    Místo okované knihy jsem viděla… cosi neuvěřitelně… děsivého… nepředstavitelně odpornou, temnou živoucí věc – lepší slovo mě prostě nenapadá – postrádající tvar či jakoukoli příbuznost se světem lidí: znetvořenou bytost, jež se mohla zrodit snad jen na nějakém opuštěném místě obývaném šíleným zloduchem či zlovolnou rasou zrůdných skřetů.


    Asi jste to pochopili, ale raději to řeknu přímo: Ta bytost žila.


    Chybějí mi slova, s jejichž pomocí bych ji mohla popsat, neboť neexistuje nic, k čemu bych ji mohla přirovnat. A to je moc dobře. Protože kdyby něco podobného v našem světě existovalo, nejspíš by neexistoval náš svět. Zní to paradoxně, ale je to tak.


    Budu jí říkat Netvor, protože nic lepšího mě opravdu nenapadá.


    V hloubi duše jsem se třásla. Ne, samotná duše se chvěla, jako by si uvědomovala, jak chabou ochranu jí poskytuje moje křehké tělo. Ale nebylo to pohledem na Netvora.


    Střelec se na něj dlouze zadíval a Netvor udělal totéž. Střelec obrátil zbraň proti sobě a v následující vteřině se ozval další výstřel. Muž se bezvládně skácel k zemi a zbraň kovově zazvonila o chodník.


    Ulicí se prohnal další poryv ledového větru. Koutkem oka jsem zaznamenala pohyb.


    Zpoza rohu se jako na povel vynořila žena. Chvíli zůstala stát a nezúčastněně si prohlížela celý výjev, načež se jako ve snu – nebo možná spíš jako zdrogovaná – vydala přímo ke knize ležící na zemi (v místech, kde ještě před pár okamžiky stál nepředstavitelně odporný Netvor s pokroucenými končetinami a zakrvavenou tlamou!). Po starobylých zámcích a hrozivém vzhledu nebylo ani památky. Místo děsivě působící bichle jako z čarodějnické knihovny jsem viděla zase jen nevinně vyhlížející, středně tlustý svazek ve tvrdých deskách.


    „Nedotýkejte se jí!“ vykřikla jsem a současně ucítila, jak mi hrůzou naskakuje husí kůže.


    Žena se sehnula, zvedla knihu, zasunula si ji pod paži a otočila se ke mně zády.


    Moc ráda bych napsala, že odešla, aniž by se na mě podívala. Ale tak to bohužel nebylo. Otočila se na mě přes rameno a zahleděla se mi přímo do očí – což mi úplně vyrazilo dech.


    Připadalo mi, jako bych zírala do bezedné hlubiny plné nevýslovného zla. Ta žena mě znala, věděla o mně věci, jež jsem sama netušila a ani nechtěla znát. Byla to zosobněná zloba, která čerpala sílu z ničení, chaosu a šílenství.


    Jízlivě se na mě usmála a odhalila při tom stovky drobných špičatých zubů.


    A pak se dostavilo jedno z těch náhlých vidění.


    Vybavila jsem si, jak jsem se naposledy dostala do blízkosti Temné knihy a jak jsem omdlela. Následující den jsem pak četla o muži, jenž zabil celou rodinu a pak spáchal sebevraždu – jen pár bloků od místa, kde jsem o den dřív ztratila vědomí. Všichni svědci se ve svých výpovědích shodovali: ten člověk to neudělal sám ze sebe. Nemohl to být on. Spíš to vypadalo, jako by byl posedlý. Podle známých a přátel se tak choval už několik dnů před tragickou událostí. A pak jsem si vzpomněla na řadu podobně smutných novinových článků z poslední doby popisujících různé brutální zločiny. Měly jedno společné. Lidé z místa činu se shodovali, že pachatelé se chovali jako smyslů zbavení. Nikdo z okolí pachatelů nevěřil, že by byli něčeho podobného schopni. Soustředěně jsem se zadívala na ženu. Nevypadala stejně jako ve chvíli, kdy se objevila na rohu ulice. Byla posedlá. Najednou mi to bylo jasné.


    Ty hrozné zločiny nepáchají lidé.


    Ovládá je Netvor. Usadil se v nich a získal nad nimi moc. Stejné je to s touto nebohou ženou. Nepustí ji, dokud mu bude k užitku. Pak se jí zbaví a najde si nějakou další nic netušící oběť.


    Jak moc jsme se oba s Barronsem mýlili!


    Domnívali jsme se, že Sinsar Dubh je v držení člověka či spíše Danana. Mysleli jsme si, že ten ji převáží z místa na místo, buď aby mu posloužila při realizaci nějakých plánů nebo aby ji ochránil – aby se nedostala do nesprávných rukou.


    Temnou knihu ale nikdo nevlastní. A stejně tak ji nikdo nepřeváží.


    Temná kniha se pohybuje sama.


    Putuje z ruky do ruky, ale ne tak, jak jsme si představovali. Zmocňuje se svých obětí a proměňuje je v nástroj zmaru a zkázy. Barrons mi kdysi říkal, že dananské předměty moci mají sklon žít vlastním životem a hledat si smysl existence. Temná kniha je milion let stará, což je hodně dlouhá doba. Pokud je to tak, jak říkal Barrons, není divu, že se vydala svou vlastní cestou.


    Žena zmizela za rohem a já se bezvládně sesula k zemi. Zavřela jsem oči a zoufale zalapala po dechu. Zatímco žena Netvor mizela do noci – vstříc záměrům, o nichž věděl jen Bůh –, bolest pomalu začala ustupovat.


    Bylo mi jasné, že kniha je tou nejnebezpečnější svátostí, jakou kdy Dananové stvořili, a teď se volně toulala světem.


    Hodně zvláštní, a dost děsivé, mi připadalo, že až do dneška o mně nevěděla.


    Teď se to ale změnilo.


    Ta věc, ta žena, ta kniha se na mě dívala a velmi dobře si mě prohlédla. Nedokážu to přesně vysvětlit, ale jasně jsem cítila, že si mě nějakým způsobem označila, okroužkovala si mě jako poštovního holuba. Zírala jsem do propasti a propast mi pohled opětovala. Přesně jak o tom tolikrát mluvil táta: Chceš, abych ti něco řekl o životě, Mac? Vlastně je to jednoduché. Stačí, když budeš chodit se zvednutou hlavou a dívat se do duhy, zlato. Měj oči obrácené k obloze a najdeš, co hledáš. Kdo hledá v životě dobro, taky ho najde. Kdo hledá zlo… No, sama asi tušíš, co chci říct. Takže to nedělej.


    Pomalu jsem se zvedala ze země a při tom přemýšlela, co to bylo za nepředstavitelného idiota, který mě obdařil zvláštními schopnostmi. Copak skutečně nějaký blázen věří, že si dokážu poradit se vším, co se na mě a na celý svět valí? Na druhé straně jsem si jasně uvědomovala, že tomuhle boji stejně neuniknu – už proto, že jsem jedna z mála, kteří o něm vědí.


    Do ulice se rázem vrátili turisté. Dveře hospod a barů se znovu otevřely. Tma rychle mizela. Odlupovala se z těla noci jako omítka starých oprýskaných domů. Odněkud se ozvala hudba a život se jako zázrakem vrátil do svých dřívějších kolejí. Z pootevřených oken zněl veselý smích, jenž se několikanásobnou ozvěnou rozléhal kolem. Chvíli jsem přemýšlela, v jakém světě všichni tihle lidé vlastně žijí. Určitě ne v tom mém.


    Ohnula jsem se v pase, a aniž bych jim věnovala sebemenší pozornost, začala jsem zvracet. Trvalo to neskutečně dlouho, dokud jsem se nezačala dávit a zcela se nevyprázdnila. Nakonec mi v žaludku zbyla jen trocha odporně chutnajících šťáv.


    Když bylo po všem, s nepředstavitelným úsilím jsem se postavila na nohy, hřbetem ruky si otřela ústa a zadívala se na svůj odraz ve výloze nejbližší hospody. Byla jsem špinavá, promočená a odporně jsem páchla. Z vlasů jsem cítila směs zkaženého piva a… bože můj, ani nedokážu říct čeho ještě. V pouličních stokách turisty hojně vyhledávaných částí Dublinu najdete věci, o kterých není radno mluvit. Uvolnila jsem si z vlasů sponu a pevně je stáhla a sepnula na zátylku, aby se pokud možno nedotýkaly tváří.


    Z šatů zbyly jen cáry. Vpředu mi chyběly dva knoflíky, na pravé botě jsem měla zlomený podpatek a ze škaredé odřeniny na koleně mi tekla krev.


    „No to je teda něco. Řekl bych, že nadranější holku jsem ještě v životě neviděl,“ poznamenal procházející muž a jeho přátelé se hlasitě rozesmáli. Bylo jich kolem desítky. Měli na sobě džínsy a svetry, kolem pasu omotanou širokou červenou šerpu a pod krkem trochu nesourodě působící motýlky. Partička starých mládenců povzbuzených pořádnou dávkou testosteronu na cestě za večerní zábavou. Všichni se mi pro jistotu zdaleka vyhnuli.


    Hlupáci naivní.


    Je vůbec možné, že ještě před dvaceti minutami jsem na všechny strany rozdávala spokojené úsměvy? Procházela jsem čtvrtí Temple Bar a připadala si plná života a krásná. Připravená na všechny výzvy, které mi život hodlá nastražit do cesty. Před dvaceti minutami by mě tihle chlápci obdivně okukovali, kroužili by kolem mě jako dravá zvěř a snažili se se mnou flirtovat.


    Udělala jsem několik vrávoravých kroků. Snažila jsem se držet rovnováhu, jako bych pod pravou nohou nepostrádala dobrých osm centimetrů dlouhý podpatek. Nebylo to vůbec snadné. Bolelo mě celé tělo. Přestože mučivá trýzeň z bezprostřední blízkosti Temné knihy pomalu ustupovala, stejně jsem se cítila jako rozlámaná. Stěží bych na sobě – od hlavy až k patě – hledala jediné místečko, které mě nebolelo, jako by mě Sinsar Dubh stále ještě svíral v kleštích. Jestli to bude stejné jako posledně, kdy jsem se přiblížila ke knize, bude mě několik dnů bolet hlava. Plánovaná návštěva Christiana MacKeltara, mladého Skota, jenž se podle svých vlastních slov znal se sestrou, bude muset počkat. Rozhlédla jsem se po chybějícím podpatku. Nikde jsem ho neviděla. Zatraceně! Ty boty jsem měla vážně moc ráda. Šetřila jsem na ně celé měsíce.


    Zhluboka jsem vzdychla. Teď se musím hlavně co nejrychleji vzpamatovat a začít se soustředit na skutečně důležité věci. Problémů a otázek čekajících na odpověď mám až nad hlavu. Tak třeba.


    Tentokrát jsem neomdlela.


    Dostala jsem se na nějakých padesát metrů k Temné knize a ani na vteřinu jsem neztratila vědomí.


    Barronse to určitě potěší. Možná z toho bude mít dokonce radost, i když výraz nadšení se na jeho tmavé přitažlivé tváři hledá opravdu moc těžko. Barrons vypadá, jako by ho sochař vytesal z nějaké prastaré nepoddajné hmoty, takže není divu, že působí jako nezkrotný návštěvník z dob, kdy lidé neznali zákony a řídili se jen svými primitivními pudy. A přesně tak se taky chová.


    Podle všeho se zdá, že události posledních týdnů a dnů mě skutečně změnily, takže se daleko víc podobám Temné knize.


    Jsem špatná.


    Cestou zpátky do knihkupectví začalo pršet. Ještě víc jsem svěsila hlavu a prodírala se provazci vody. Déšť vážně nesnáším. Hned z několika důvodů.


    Za prvé je vlhký, studený a celkově nepříjemný. Navíc mokrá a prochladlá jsem byla až až. Za druhé, když prší, nesvítí slunce, a já slunce miluju, ne, to není přesné, já ho naprosto k zbláznění zbožňuju. Za třetí, když v Dublinu prší, ještě víc se setmí a to znamená, že příšery žijící ve tmě jsou drzejší a odvážnější než obvykle. A za čtvrté. Za deště lidé otvírají deštníky, naklání je proti padajícím kapkám a choulí se pod nimi, aby nezmokli, zejména pokud fouká vítr a stříká jim vodu přímo do tváře. Naprosto stejně to samozřejmě dělám i já. Možná se vám zdá, že na tom není nic až tak hrozného, ale musíte si uvědomit, že člověk vůbec nevidí, kdo se k němu blíží. Za normální situace to končí jen opakovanými srážkami a tlumenými omluvami, případně sem tam nějakým zakletím nebo nadávkou, ale tady v Dublinu se přede mnou může zpod otevřeného deštníku objevit nějaký Danan a já se můžu při nečekaném kontaktu snadno prozradit (ostatní lidi Dananové odpuzují, takže jim jdou z cesty, ale na mě to neplatí). Touhle výhradou vůči dešti jsem dospěla k důležitému ponaučení: Když prší, nikdy nenosím deštník.


    To by jistě nebyl žádný velký problém, kdyby tu zatraceně nepršelo skoro v jednom kuse.


    Což znamená, že jsem každou chvíli promoklá doslova do poslední nitky, a to mě vede k mé poslední, pokud se nemýlím páté výhradě vůči dešti: Pokaždé mi rozmaže make-up a dokonale učesané vlasy promění v ohavný chuchvalec mokrých žíní připomínajících koňský ocas.


    Vše má ale také svoje světlé stránky. Liják mě pořádně umyl a už jsem tak strašně nepáchla.


    Zahnula jsem do své ulice. Tedy ona samozřejmě není moje, a to v konkrétním ani přeneseném významu. Moje ulice je nějakých šest a půl tisíce kilometrů daleko, v klidné venkovské oblasti amerického Jihu. Takřka neustále na ni svítí slunce a je plná svěží, zářivě zelené vegetace – především vznešeně působících magnolií s voskovými listy, půvabných azalek a ztepilých dubů. Na mé ulici skoro neprší.


    Právě teď se ale domů vrátit nemůžu, protože se bojím, že bych s sebou do Ashfordu přivedla nějaké dananské příšery. Zároveň potřebuju místo, které bych mohla považovat za své, a tak jsem si dočasně přivlastnila tuhle věčně vlhkou, tmavou a celkově neutěšenou ulici v Dublinu.


    Když jsem se přiblížila ke knihkupectví, pozorně jsem se zadívala na starobylou, důstojně vyhlížející budovu, jejíž vysoké cihlové zdi jasně ozařovala světla, která její majitel strategicky umístil nad přední i zadní vchod a také po obou stranách. Na výrazné šindelové tabulce připevněné ke zdobné mosazné tyči a zatlučené do cihlové zdi nad vstupem stálo velkými písmeny BARRONSOVO KNIHKUPECTVÍ A STAROŽITNICTVÍ. Zvláštní vývěsní štít se v mrazivém nočním větru lehce houpal a nepříjemně skřípal. Ve starosvětsky působícím okně se zeleně zabarveným sklem tlumeně zářil neonový nápis: ZAVŘENO. Honosný vstupní prostor s klenutou vápencovou střechou před dveřmi do knihkupectví chabě osvětlovaly elektrické louče zasunuté do nástěnných svícnů. Jejich nažloutlá záře podtrhovala celkově pochmurnou náladu.


    Bohatě zdobené dveře s kosočtvercovým mřížováním usazené mezi dvěma vysokými vápencovými sloupy byly jasně osvětlené.


    Zdálo se, že „doma“ je všechno v pořádku. Celý dům doslova zářil, což znamená, že byl dobře chráněn proti výpadům našich smrtelně nebezpečných sousedů. Na chvíli jsem se zastavila a zadívala se směrem k opuštěné čtvrti, abych se ujistila, že k nám z téhle děsivé části města nepronikly žádné Stíny. Temná zóna ležící hned vedle Barronsova knihkupectví a starožitnictví je vůbec největší, s jakou jsem se prozatím setkala (po pravdě z celé duše doufám, že žádnou větší nikdy neuvidím!). Rozkládá se na ploše víc než dvaceti městských bloků a je plná (ráda bych řekla k prasknutí, což se ale v této souvislosti nehodí) temných příšer. Když se řekne Temná zóna, okamžitě mě napadanou dvě slova: tma a smrt. Tamní obyvatelé, zrůdné bytosti noci, kterým jsem začala říkat Stíny, požírají vše živé, lidi, stromy, trávu, dokonce i červy v zemi, takže celá Temná zóna je jednou velkou pustinou.


    Viděla jsem je, jak se neklidně hemží za hranicí světla, kroutí se jako mouchy chycené na lep, marně se snaží proniknout do stále ještě živé, jasně ozářené čtvrtě, kterou by ale velmi záhy proměnily ve stejnou pustinu, jakou je Temná zóna.


    Prozatím mi nic nehrozilo. Stíny se ze všeho nejvíc bojí světla a v blízkosti Barronsova knihkupectví ho bylo víc než dost. Stačilo by ale pár neopatrných kroků do míst, kde pouliční lampy dávno přestaly svítit, a byl by se mnou konec.


    Musím se přiznat, že mě naši sousedé tak trochu děsí. Jsou to stvůry, o jakých svět ještě neslyšel. Skuteční upíři. Na vlastní oči jsem viděla, co dělají s lidmi. Dokážou je úplně strávit, do posledního kousku, takže po nich nezůstane nic než hromádka šatů, pár šperků a další neživé předměty, když tedy nepočítám tenkou slupku nestravitelné tělní tkáně připomínající papír. Je to podobné, jako když lidé nechávají na talíři ocas z garnáta. Některé části našeho těla jsou pro Stíny nejspíš příliš tvrdé. Jinak si to vysvětlit neumím. Důležité je, že Stíny nedokážu zabít. Nemám nad nimi vůbec žádnou moc. Nejspíš proto, že postrádají hmotné tělo, takže s obvyklými (i těmi neobvyklými) zbraněmi proti nim člověk nic nezmůže. Pokud vím, platí na ně jen světlo. Bohužel je nezabije a podle všeho jim ani nijak neublíží, ale alespoň je udrží v dostatečné vzdálenosti. Sousední Temná zóna je ze všech stran obklopená osvětlenými částmi města, a za poslední měsíce se nijak výrazně nezměnila – nezmenšila se a naštěstí ani nezvětšila. Vím to naprosto jistě, protože ji pravidelně obcházím a kontroluju.


    Pokud nejste vidoucí, Stínů si vůbec nevšimnete. Lidé, kteří zabloudí do Temné zóny, nikdy nespatří tvář svého vraha. S tou tváří to samozřejmě myslím obrazně, protože Stíny ve skutečnosti žádnou tvář nemají. Pokud bych je měla charakterizovat jediným slovem, nejspíš bych řekla, že jsou bezvýrazné. Dokonce i vidoucí jako já je sotva dokážou oddělit od okolní tmy. Ztrácejí se v noci, i když naprosto přesně víte, co hledáte. Jsou temnější než tma. Jako inkoustově černá mlha se plíží tmavými zákoutími, plazí se kolem zdí, spouštějí se ze střech, ovíjejí se kolem rozbitých pouličních lamp. Snadno se dokážou protáhnout třeba i svodem okapu. Zatím jsem se k nim nepřiblížila natolik, abych si to mohla ověřit, ale jsem si skoro jistá, že z nich vychází mrazivý chlad.


    Stíny jsou různě velké a liší se také tvarem těla (tedy pokud se dá o nějakém těle vůbec mluvit). Některé jsou drobné jako kočky, jiné mohou být –


    Nevěřícně jsem si protřela oči.


    Tenhle Stín jsem už někde viděla. Nejspíš to bude ten, který mě málem dostal oné noci, co se mě Fiona, Barronsova bývalá pomocnice, společnice a bůhví co ještě, pokusila zabít. Otevřela okno, vypnula elektřinu a doufala, že o zbytek se postarají Stíny! Problém byl ale v tom, že když jsem Stín naposledy viděla – přibližně před pěti týdny, do čehož počítám i měsíc ztracený pobytem v říši Dananů –, byl přibližně šest metrů dlouhý a na výšku měřil nějaké tři metry. Teď dosahoval přinejmenším dvojnásobných rozměrů. Jako hustý mrak olejnaté tmy se táhl podél celé opuštěné budovy sousedící s Barronsovým knihkupectvím a starožitnictvím.


    Je možné, že stíny rostou? Požírají lidi a s nimi vše živé, co jim přijde do cesty, a při tom se neustále zvětšují? Třeba mohou být velké jako celé město. Nemyslím hned Dublin, nějaké menší, venkovské. Snesou se na něj jako přízrak a spolu s nic netušícími obyvateli ho najednou pozřou.


    Upřeně jsem na něj hleděla. Znovu opakuju, že Stíny nemají tvář, ale tenhle na mě přímo zíral. Tím jsem si naprosto jistá. Už jednou, možná dvakrát jsem ho zapudila. Když jsem ho viděla naposledy, vzal na sebe takřka lidskou podobu a musím přiznat, že mě málem dostal.


    Nemínila jsem mu dát další příležitost.


    Zatřásla jsem hlavou a okamžitě toho litovala. Stále ještě mě hrozně bolela. Měla jsem pocit, jako by můj mozek narážel na vnitřní stěny lebky. Déšť už naštěstí ustal – přesnější by asi bylo říct, že si dopřál jednu z krátkých přestávek, protože v Dublinu není nikdy dlouho sucho –, ale já byla stále stejně mokrá a prochladlá. Tohle nebyla ta nejvhodnější chvíle ke sledování Stínů, zejména když se vezme v úvahu, že tvořily jen menší část početné skupiny mých nepřátel. Na přemítání o jejich proměnách bude ještě spousta času. Teď jsem se především potřebovala nacpat aspirinem – pokud nechci skončit s pořádným nachlazením, budu muset zhltnout tak půl balení – a dát si horkou sprchu. Pak bych si měla na chvíli sednout, vyčistit si hlavu a pořádně si promyslet, co pro mě znamenají zážitky poslední noci. A zapomenout nesmím ani na Barronse, který by se měl o všem co nejrychleji dozvědět. Nepochybuju, že bude překvapený stejně jako já. Určitě nevěděl, že kniha se sama přemisťuje. Ale o to teď nejde. Daleko důležitější je zjistit, o co jí jde. Snaží se pouze rozpoutat chaos a násilí, nebo má ještě nějaký další záměr? Každopádně musím přiznat, že první dvě věci se jí daří.


    Udělala jsem pár krokům ke dveřím, otevřela kabelku a začala v ní hledat klíče. Skoro současně jsem za sebou uslyšela kroky. Napůl jsem se otočila, podívala se přes rameno a naštvaně se zamračila.


    Pod klenutým přístřeškem před vchodem stál detektiv Jayne. Měl na sobě dlouhý promočený kabát a na rukou kožené rukavice. Zahlédla jsem ho cestou za svým novým skotským známým Christianem, před nečekaným setkáním s Temnou knihou. Moc dobře jsem si pamatovala jeho pohled. Bylo jasné, že mě nenechá na pokoji, ale přesto jsem doufala, že mi dopřeje aspoň den či dva, které jsem potřebovala, abych se ze svých posledních zážitků trochu sebrala.


    Nejspíš jsem toho chtěla příliš. Detektiv Jayne mi nechtěl dopřát chvilku klidu.


    Stál tu přímo přede mnou. Vysoký, s hnědými vlasy pečlivě učesanými na pěšinku a výraznou hranatou tvrdou tváří plnou hlubokých vrásek. Detektiv Jayne byl švagrem zesnulého detektiva O’Duffyho, který zpočátku vyšetřoval vraždu mé sestry Aliny a kterého našli s proříznutým hrdlem, jak drží v ruce kousek papíru s mým jménem. Nedávno mě nechal předvést na policejní stanici a celý den mě tam držel jako podezřelou ze švagrovy vraždy. Vyslýchal mě od rána do večera a nedal mi při tom ani najíst. Obvinil mě, že jsem měla s detektivem O’Duffym poměr, a když se mu nepodařilo nic prokázat, nechal mě jít, úplně samotnou, přestože věděl, že nemám peníze na taxík a venku bude brzy tma. Neměla jsem u sebe dokonce ani svou příruční baterku (obvykle jich pro jistotu nosím hned několik), takže mě čekala dlouhá a hodně nebezpečná cesta domů. Snad ani nemusím říkat, že tuhle necitlivost mu hned tak nezapomenu.


    Přilepím se na vás jako stín, řekl mi tenkrát na rozloučenou.


    A své slovo skutečně dodržel. Od našeho posledního setkání na policejní stanici mě v jednom kuse sledoval, číhal na mě v temných průchodech, ani na chvíli mi nedal vydechnout.


    Teď si mě měřil dlouhým pohledem a pohrdlivě si odfrkl. „Raději se vás ani nebudu ptát, proč vypadáte takhle půvabně.“


    „Přišel jste mě zatknout?“ zeptala jsem se mrazivě odměřeným tónem. Současně jsem přestala zastírat, že mi na pravé botě chybí podpatek, a unaveně jsem se opřela o dveře. Strašně mě bolely nohy. Chodidla jsem měla jako v ohni a do lýtek mě chytaly křeče.


    „Dost možná.“


    „Ptala jsem se, jestli jste mě přišel zatknout, nebo ne, detektive Jayne. A potřebovala bych jasnou odpověď. Takže co kdybyste si nechal svoje ,dost možná‘ a raději šel přímo k věci.“


    Nic neřekl. Oba jsme věděli, co to znamená. „Dobrá. Tak pokud si mě nechcete odvést na tu vaši úžasnou policejní stanici, nejlíp uděláte, když se otočíte a vrátíte se tam, odkud jste přišel. Obchod je zavřený, což, jak jistě velmi dobře víte, znamená, že právě teď stojíte na soukromém území. Klidně bych na vás mohla zavolat policii.“


    „Jen ne tak zhurta. Buď si promluvíme teď večer nebo se vrátím zítra ráno, až tu budete mít plno lidí. Jak by se vám líbilo, kdybych se tu během dopoledne trochu porozhlédl a promluvil si s některými zákazníky?“


    „Mé zákazníky nesmíte obtěžovat. Nemáte naprosto žádný důvod vyslýchat je.“


    „Nejspíš zapomínáte, vážená dámo, že jsem policejní detektiv. Mohu vyslýchat, koho chci. Záleží jen na mém vlastním uvážení a nikdo mi do toho nebude mluvit. Klidně vám učiním ze života peklo. A můžete se spolehnout, že pokud to bude nezbytné, taky to udělám.“


    „Co ode mě chcete?“ zavrčela jsem na něj vztekle a hodila po něm nenávistným pohledem.


    „Nezdá se vám, že tady venku je trochu vlhko a chladno?“ zeptal se detektiv Jayne a několikrát si dýchl do dlaní. „Co kdybychom si dali šálek čaje?“


    „A co kdybyste se šel vycpat?“ vyprskla jsem jako vzteklá kočka a strojeně se usmála.


    „Ale copak, copak? Můj postarší obtloustlý švagr se vám líbil a já vám nejsem po chuti?“


    „Já s vaším postarším obtloustlým švagrem vůbec nic neměla, a už vůbec jsem s ním nespala,“ utrhla jsem se na něj.


    „Tak proč za vámi k čertu pořád lezl? Můžete mi to nějak rozumně vysvětlit?“ vyštěkl na mě stejně zprudka.


    „To jsme už přece probírali. A ne jednou. Pokud se dobře pamatujete, strávila jsem u vás skoro celý den. Jestli mě chcete znovu vyslechnout, budete si muset opatřit zatykač. A ubezpečuju vás, že tentokrát ze mě bez právníka nedostanete ani slovo.“ Nejistě jsem se mu podívala přes rameno.


    Ve tmě za jeho zády se neklidně pohybovaly Stíny. Rychle se přesouvaly od domu k domu, jako by je vzrušila naše hádka. Mluvili jsme hodně hlasitě a jistě nás muselo být slyšet daleko za hranicí Temné zóny. Je možné, že je přitahují konflikty? Třeba jim vzteklí a rozzlobení lidé chutnají lépe než klidní a vyrovnaní. Bože můj! Podobné představy jsem raději rychle vyhnala z hlavy.


    „Zatím jste mi na moje otázky neodpověděla. To dobře víte.“


    „A vy zase dobře víte, že vás moje odpovědi vlastně ani nezajímají.“ Ještě donedávna nezajímaly ani mě. A teď, když jsem je konečně začala hledat, mi zoufale unikaly.


    „Co když se ale mýlíte? Třeba tentokrát budu lépe poslouchat… Možná byste to se mnou ještě mohla zkusit.“


    Zkoumavě jsem se na něj zadívala. Tvářil se stejně zarputile jako vždy – od samého začátku mi připomínal vzteklého psa, který se zakousl do kosti a za nic na světě ji nechce pustit –, ale v jeho výrazu bylo ještě něco jiného, čeho jsem si předtím nevšimla. Totéž, co jsem viděla v očích detektiva O’Duffyho onoho nedělního rána, když mě přišel naprosto neočekávaně navštívit do Barronsova knihkupectví; krátce předtím, než zemřel. Skoro bych řekla, že se to podobalo strachu, nebo přinejmenším podezření, že tenhle svět není takový, jak se na první pohled jeví. Bylo to neklamné znamení, že detektiv Jayne, stejně jako jeho zesnulý švagr, detektiv O’Duffy, se pustil do nesmírně nebezpečných věcí, což pro něj nemohlo skončit dobře. Podle toho, jak byl zavražděn detektiv O’Duffy, se zdálo, že pachatelem je člověk, ale já dobře věděla, že jeho smrt souvisí s tím, co se dozvěděl o nových obyvatelích Dublinu – o smrtelně nebezpečných Dananech.


    Dlouze jsem vzdychla. Hrozně jsem ze sebe potřebovala shodit špinavé a promočené šaty. A taky jsem si toužila opláchnout nechutně zapáchající vlasy. „Myslím, že byste to měl nechat plavat. Prostě to nechejte být a věnujte se svým obvyklým případům. S vraždou vašeho švagra nemám vůbec nic společného. To je fakt a vám nejspíš nezbude než se s tím smířit. Víc vám nemám co říct.“


    „Ale ano, jistěže máte. Dobře víte, co se ve městě děje, slečno Laneová. Zatím netuším, jakou roli v tom všem hrajete, ale jsem si naprosto jistý, že bych se od vás mohl hodně dozvědět. Proto za vámi přišel i Patty. Nechtěl s vámi mluvit o sestřině případu. Neměl pro vás žádnou novou informaci. Potřeboval se vás na něco zeptat. A mě by nesmírně zajímalo, co to bylo. Co mu tak nesnesitelně vrtalo hlavou, že nemohl počkat do pondělí a musel za vámi hned v neděli, kdy obvykle chodil s rodinou do kostela. Na co se vás Patty ptal to dopoledne, než ho zavraždili?“


    Detektiv Jayne byl vážně dobrý. To se mu musí nechat. Ale nic víc.


    „Takže jak to vidíte, slečno Laneová? Taky mě zavraždí, když jsem za vámi přišel jako můj švagr?“ Hlas detektiva Jaynea zněl nepříjemně drsně. „Tak řekněte, takhle to chodí? Možná jsem měl ráno před odchodem z domu vzbudit děti a políbit je na rozloučenou. Říct manželce, jak moc ji miluju.“


    Tohle se mě vážně dotklo. „Copak můžu za to, že váš švagr zemřel? Nemůžu!“


    „Možná jste ho sama nezabila, ale nejspíš jste taky neudělala nic, abyste mu pomohla. Odpověděla jste mu na jeho otázky? Pokud ne, možná zemřel, protože neměl dostatek informací. Zkusila jste se sama sebe zeptat, zda by žil, kdybyste k němu tenkrát byla o trochu vstřícnější?“


    Vrhla jsem na detektiva Jaynea zuřivý pohled. „Zmizte mi z očí.“


    Ani se nehnul. Rukou zajel do vnitřní kapsy kabátu a vytáhl několik složených map. Prudce jsem se odvrátila. Tohle se mi vůbec nelíbilo. Děsivé déjà vu. Nápadně mi to připomínalo okamžiky, jaké jsem už nikdy nechtěla prožít.


    Mapy mi donesl i detektiv O’Duffy. Tenkrát v neděli po ránu za mnou přišel do Barronsova knihkupectví a v podrobně zpracovaných mapách mi ukázal něco, co už jsem téměř dva týdny věděla: některé části Dublinu z map naprosto záhadně zmizely. Jako by je někdo zapomněl vytisknout. Ztrácely se z kartografických předloh i lidské paměti. Člověk by klidně řekl, že vlastně nikdy neexistovaly. Detektiv O’Duffy objevil Temné zóny. Snažil se je prozkoumat. Vydával se do nich, aniž by tušil, jaké mu hrozí nebezpečí, a od smrti ho přitom dělila jen tenká hranice mezi dnem a nocí.


    Detektiv Jayne se ke mně naklonil. Byl tak blízko, že jsme se málem dotýkali nosy. „Prohlížela jste si v poslední době některou z těchhle map?“


    Zarputile jsem mlčela.


    „Našel jsem je v zásuvce Pattyho pracovního stolu. Měl jich tam zhruba deset. Některé oblasti si v nich zakroužkoval. Chvíli mi trvalo, než jsem zjistil, proč to udělal. Dublinská policie má na Lisle Street skladiště. Je to odsud nějakých sedm bloků. Dost mě překvapilo, že jsem je nenašel na žádné z map vydaných během posledních dvou let.“


    „Vážně? A co se mi tím snažíte naznačit? Že mě kromě vraždy podezříváte taky z nějakého obludného kartografického podvodu? Možná podle vás stojím v čele skupiny spiklenců manipulujících s mapami. A co si vymyslíte příště? Mohla bych třeba přepisovat názvy ulic a mást tak turisty. To by byl vážně ďábelský plán.“


    „Moc vtipné, slečno Laneová. Včera jsem si udělal delší přestávku na oběd a vydal jsem se na Lisle Street. Chtěl jsem jet taxíkem, ale řidič trval na tom, že tuhle adresu nezná, a nejspíš tedy vůbec neexistuje. Za nic na světě se nedal přemluvit a odmítl mě odvézt. Nakonec jsem tedy musel jít pěšky. Chtěla byste slyšet, co jsem viděl?“


    „Nechtěla. Ale vůbec nepochybuju, že mi to stejně řeknete,“ zamumlala jsem a prsty si začala masírovat spánky.


    „Skladiště stála na svém místě, ale celé okolí vypadalo, jak bych to jenom řekl, ztraceně? Chci říct, úplně ztraceně. Na ulicích se válela spousta špíny a odpadků. Podle všeho na nich už dávno nikdo neuklízel. Popeláři nevyváží smetí. Žárovky v pouličním osvětlení jsou popraskané nebo rozbité. Kanalizace je nejspíš ucpaná. Splašky na mnoha místech tečou přímo po ulici. Nefungoval mi tam dokonce ani mobil. Nemohl jsem najít signál. Chápete, co vám říkám. Byl jsem uprostřed města a nemohl jsem si ani zavolat!“


    „Po pravdě nechápu. Vůbec netuším, proč mi tohle všechno povídáte. Snad si nemyslíte, že s tím mám něco společného,“ řekla jsem znuděným tónem.


    Detektiv Jayne mě ale neslyšel. Vůbec mě nevnímal. Nejspíš v duchu znovu procházel těmi opuštěnými ulicemi prázdné části města, pokrytými odpadky. Temná zóna nevypadá jen opuštěně; na člověka z ní dýchá zkáza a smrt, doslova se vám lepí na kůži. Zanechá ve vás trvalou stopu. Pokud rovnou nezemřete, dlouho se budíte z děsivých snů a se staženým hrdlem vystrašeně zíráte do tmy. Já osobně spím zásadně s rozsvícenými světly a dnem i nocí s sebou nosím baterku.


    „Uprostřed ulic tam stojí opuštěná auta. Mají otevřené dveře, jako by z nich někdo utíkal. A nejsou to žádné vraky, kterých by se lidé jen tak zbavovali. V mnoha případech jde o luxusní limuzíny a drahé sporťáky. Jsou naprosto netknutá, i když ze zkušenosti vím, že v jiných částech města by je zloději rozebrali dřív, než by se majitel stačil vrátit s kanystrem benzinu. Můžete mi to nějak vysvětlit?“ vyštěkl na mě.


    „Možná v Dublinu ubývá zločinců,“ navrhla jsem nesměle, přestože jsem věděla, že je to do nebe volající lež.


    „Naopak. Je jich tu stále víc. V poslední době – po pravdě už pěkných pár měsíc – jich přibývá, až nám z toho jde hlava kolem. Copak nečtete noviny. Pořádně nám v nich dávají zabrat.“


    Novináři policii skutečně nešetřili. A soudě podle toho, co jsem sama na vlastní oči před pár hodinami viděla, nárůst zločinnosti je nesporný fakt. A pokud jde o příčiny, postupně jsem si o nich začala dělat jasný obrázek.


    „A to není zdaleka vše. U těch automobilů ležely hromady šatů s peněženkami v kapsách. Některé byly nacpané k prasknutí, jen je zvednout. Bože můj, vždyť já tam na chodníku našel dokonce dvoje rolexky!“


    „Doufám, že jste je tam nenechal ležet,“ řekla jsem se zájmem. Po těchhle hodinkách jsem vždycky toužila.


    „Víte, co bylo ze všeho nejzvláštnější, slečno Laneová? Nepotkal jsem tam jedinou živou duši. Nikde ani človíček. Jako by se všichni domluvili a společně zmizeli. Dokážete si to představit? Z centra města, z oblasti rozkládající se na ploše dobrých dvaceti bloků. Prostě všeho nechali, všechno nechali ležet a kamsi se vypařili. Vůbec nic si s sebou nevzali. Auta a ani oblečení. Copak šli nazí?“


    „A jak to mám proboha vědět?“


    „Děje se to hned vedle domu, kde pracujete, slečno Laneová. Tahle část, co se ztratila ze všech novějších map, leží přímo u Barronsova knihkupectví a starožitnictví. Snad mi nechcete namluvit, že jste se cestou z obchodu nikdy neohlédla směrem k té zpustlé čtvrti.“


    Pokrčila jsem rameny. „Já vlastně moc nevycházím.“


    „Nevykládejte nesmysly. Sledoval jsem vás. V jednom kuse se touláte po městě.“


    „No, ale moc se při tom nerozhlížím. Nejspíš si řeknete, že jsem sebestředná, ale já se o věci kolem nestarám.“ Snad už podesáté jsem se mu upřeně zadívala přes rameno.


    Stíny byly tam kde předtím, uvězněny ve tmě – a stále si stejně mlsně olizovaly své odporné rty.


    „Zbytečně se mě snažíte obelhávat, slečno Laneová. Vyslýchal jsem vás dost dlouho, abych zjistil, že jste chytrá a nadmíru bystrá žena. Takže vím, že mi lžete.“


    „Tak dobře, poslouchám. Budu moc ráda, když mi to vysvětlíte. Co se podle vás děje?“


    „Nemám tušení.“


    „Nenapadá vás nic, čím by se všechny ty podivné věci daly objasnit?“


    Detektiv Jayne zatnul zuby. Na tváři mu přeskočil sval. „Ne.“


    „Tak co čekáte ode mne. Skutečně si myslíte, že mám pro vás nějaké řešení? Třeba že Dublin ovládly nějaké temné bytosti noci? Že žijí v Temné zóně, kousek od nás,“ rukou jsem mávla směrem do tmy plné Stínů,“ požírají lidi a nechávají z nich jen to, co nedokážou strávit? Chcete slyšet, že se zmocnily celých částí města, do nichž po setmění není radno chodit, protože tam na vás čeká smrt?“ Lepšího varování se mu ode mě dostat nemohlo.


    „Buďte tak hodná a nedělejte si ze mě blázny, slečno Laneová.“


    „Nápodobně, detektive,“ odsekla jsem nepřátelsky. „Chcete ode mě radu? Držte se dál od míst, která nemůžete najít na mapě. A teď mě nechejte na pokoji,“ dodala jsem a otočila se k němu zády.


    „Ještě jsme spolu neskončili,“ řekl výhružně.


    V poslední době to slýchávám až nepříjemně často. Nechtěla bych, aby se z toho stal nějaký zvyk. Bylo mi jasné, že tohle ještě není konec, ale současně jsem tušila, jak to dopadne: další smrtí, za niž si budu dávat vinu a jež mě bude děsit v už tak nesnesitelných bezesných nocích. „Jak jsem řekla. Nechejte mě na pokoji, nebo si opatřete zatykač.“ Zasunula jsem klíč do zámku a odemkla jsem. Když jsem otvírala dveře, naposledy jsem se ohlédla přes rameno.


    Detektiv Jayne stál na chodníku – takřka na stejném místě jako já před pár minutami – a upřeně hleděl směrem k opuštěné části města. Ze staženého obočí a zkrabaceného čela bylo patrné, jak moc se soustředí. Nic neviděl – a netušil, že ze tmy si ho prohlíží Stíny bez tváře a bez očí. Co bych udělala, kdyby zamířil do Temné zóny?


    Odpověď jsem znala a vůbec se mi nelíbila: vytáhla bych baterku a bez váhání se vydala za ním. Samozřejmě bych ze sebe udělala naprostého blázna, který zachraňuje lidi před neviditelnou hrozbou, o jejíž existenci nemají a nejspíš nikdy nebudou mít nejmenší tušení. Místo poděkování by mě dost možná zavřeli na psychiatrické oddělení místní nemocnice. Vážně moc pěkná vyhlídka. Bolest hlavy ještě o poznání zesílila. Už se nedala snést. Věděla jsem, že se nejspíš pozvracím, pokud si rychle nevezmu aspirin.


    Detektiv Jayne se na mě podíval. Ve tváři měl svůj obvyklý policajtský výraz – pronikavě nezúčastněný, vyzařující jistotu, že vyslýchaný člověk dříve nebo později stejně kápne božskou. Ještě před časem by na mě bezpochyby platil, ale za poslední měsíce jsem se naučila lidem trochu lépe rozumět. Nedala jsem se oklamat.


    Detektiv Jayne měl strach.


    „Jděte domů, detektive,“ pobídla jsem ho vlídně. „Vraťte se k ženě a k dětem. Jistě čekají, až je uložíte do postele. Užívejte si radosti života a nehledejte problémy.“


    Detektiv Jayne se na mě dlouze zadíval, jako by přemýšlel, kde přesně leží hranice zbabělosti, pak se ale otočil a rychlým krokem vyrazil směrem ke čtvrti Temple Bar.


    Zhluboka a s velkou úlevou jsem si oddechla a vrávoravě vešla do obchodu.


    Barronsovo knihkupectví a starožitnictví by se mi líbilo, i kdyby to nebyl můj dočasný domov a tolik potřebné, relativně bezpečné útočiště. Našla jsem v něm smysl života, jímž rozhodně není bojovat jako vidoucí s příšerami. Hrozně mě baví prodávat knihy a časopisy, zejména ty o módě, a k tomu elegantní pera, kancelářské potřeby, bloky, deníky a další drobnosti. Barronsův obchod je navíc velmi stylový. Dokonale odpovídá mým představám: vypadá vkusně, důstojně a honosně.


    První věc, která vás v Barronsově knihkupectví a starožitnictví překvapí – tedy kromě záplavy mahagonového dřeva a nádherných starobylých oken s tabulkami z broušeného skla –, je jakýsi prostorový klam. Chvíli se vám zdá, jako byste otevřeli krabičku od sirek a našli v ní celé fotbalové hřiště. Hlavní místnost je asi dvacet metrů dlouhá a nějakých patnáct metrů široká. Její přední část je neskutečně vysoká. Strop tvoří až střecha nacházející se ve výšce čtvrtého podlaží. Ochozy v jednotlivých poschodích lemují police plné knih. Dostat se na ně můžete snadno po schodech s moc pěkným vyřezávaným zábradlím. U knihoven jsou umístěné vždy dokonale naolejované pojízdné žebříky, s jejichž pomocí dosáhnete i na tituly na nejvyšších policích.


    V přízemí majitel rozmístil několik regálů a oddělil je širokými uličkami. Zákazníci tu mají k dispozici dva čtenářské koutky, jeden v přední a druhý v zadní části knihkupectví, a celkový dojem podtrhuje starožitně vyhlížející krb na plyn – u něhož, často na dlouhé hodiny, nacházím útočiště před chladným dublinským počasím. Napravo se nachází pokladna, chladnička, malý televizní přijímač a má dokovací stanice na iPod. Na zadních ochozech v poschodí jsou další knihy, především antikvární a vzácné výtisky, a v uzamčených vitrínách tu najdete také pár starožitností.


    Dřevěné podlahy jsou zčásti pokryté tkanými koberci. Nábytek vypadá starobyle, honosně a velmi draze – stejně jako pravá polstrovaná chesterfieldská pohovka, na níž se tak ráda choulím do klubíčka a čtu si. Celý prostor ozařují elektrické louče v nástěnných svícnech s dovedně zamaskovanými žárovkami vydávajícími příjemné nažloutlé světlo.


    Kdykoli překročím práh a z mokré chladné ulice plné spěchajících lidí a různých nečekaných nebezpečí vstoupím do Barronsova knihkupectví a starožitnictví, mám pocit, jako bych se konečně mohla svobodně nedechnout. A když do obchodu začnou proudit zákazníci, úplně zapomínám na všechny problémy a život najednou vypadá snadně. Spokojeně stojím za starobylou pokladnou s maličkým zvonečkem, jenž se vesele ozve pokaždé, když otevřu přihrádku s penězi a přijímám platby.


    Rychle jsem se podívala na hodinky a skopla promočené a částečně zničené boty. Blížila se půlnoc. Ještě před pár hodinami jsem seděla v zadním čtenářském koutku se záhadným majitelem obchodu a snažila se zjistit, co je zač.


    Jako obvykle jsem z něj vůbec nic nedostala. Prostě mi odmítl odpovědět.


    Vlastně ani nevím, proč se ještě snažím. Barrons o mně ví skoro všechno. Vůbec bych se nedivila, kdyby měl úhledně vedenou složku s podrobnými záznamy o mém životě, od narození až do současnosti, nejspíš s trefně popsanými momentkami z minulosti – Mac na pláži, Mac si lakuje nehty, Mac přijíždí do Dublinu, Mac málem umřela.


    Kdykoli mu položím nějakou osobní otázku, odbude mě svým obvyklým „Berte mě takového, jaký jsem, nebo mě nechte být“, z čehož samozřejmě nejsem nijak moudrá. Obvykle také nezapomene dodat, že mi neustále zachraňuje život. Jako by nestačilo, že mi zavřel pusu a na chvíli se mě už bůhví pokolikáté zbavil.


    Nejsmutnější je ale to, že s tím zachraňováním má pravdu.


    O nějaké rovnováze sil se prostě nedá mluvit. Barrons drží v ruce všechny trumfy, zatímco já se zoufale snažím hrát s dvojkami a trojkami, protože nic lepšího mi život nechce přihrát.


    Společně sice hledáme dananské předměty moci (posvátné dananské relikvie), bok po boku bojujeme s nepřáteli a společně je zabíjíme; nedávno jsme se ze sebe dokonce navzájem pokusili strhnout oblečení – v návalu nečekané vášně, prudké jako závan tropického větru, kterou jsem v něm ucítila při líbání –, ale tím to končí. O své vědomosti a plány se nedělíme. Po pravdě ani netuším, kde vlastně Barrons bydlí. Nemám ponětí, kde se zdržuje, když není v knihkupectví, ani kdy se vrátí. A pěkně mě to štve. Víc, než si dokážete představit. Především teď, když vím, že mě může pomocí tetování na zátylku najít, kdykoli si zamane. Udělal mi ho vlastní rukou, ve tvaru písmene Z, jímž náhodou začíná jeho druhé křestní jméno. Ano, nepopírám. Zachránilo mi život. Což ale neznamená, že z toho mám nějakou velkou radost.


    Shodila jsem ze sebe promočenou bundu a pověsila ji na věšák. Vypadly z ní dvě svítilny a s rachotem se rozkutálely po podlaze. Budu pro ně muset vymyslet nějaké lepší místo. V kapsách mi zavazí a neustále z nich vypadávají, přesně jako teď. Zanedlouho budu po Dublinu známá jako „ta bláznivá holka s baterkami“.


    Rychle jsem se vydala do koupelny s toaletou v zadní části obchodu. Ručníkem jsem si opatrně vysušila vlasy a otřela si notně rozmazaný make-up. V pokoji nahoře v poschodí na mě čekala krabička aspirinů – měla jsem pocit, jako by na mě zdálky volal. Ani já se nemohla dočkat. Ještě před měsícem bych si okamžitě opravila líčení, ale teď jsem byla ráda, že nejsem v obličeji poškrábaná a že jsem konečně v suchu.


    Vyšla jsem z koupelny a přes zavřené lítací dveře oddělující obchod od soukromé části domu jsem hlasitě zavolala Barronsovo jméno. Potřebovala jsem zjistit, jestli náhodou stále ještě není v domě. Neozvala se žádná odpověď. Otevřela jsem dveře a prošla všechny místnosti v přízemí. Byly prázdné. Do poschodí nemělo cenu chodit, protože Barrons ostatní místnosti pečlivě zamyká. Další přístupné pokoje se nacházely až v horním poschodí, kde jsem spala, a tam Barrons nikdy nechodil – až na jedinou výjimku. Když jsem nedávno na měsíc zmizela, tehdy mi ve vzteku zpřeházel celý pokoj.


    Napadlo mě, že bych mu mohla zavolat na mobil, ale stále ještě mi třeštila hlava, takže jsem tu myšlenku zase rychle zavrhla. To, co jsem se dozvěděla o Temné knize, mu klidně můžu říct i zítra. Pár hodin nehraje žádnou roli. Navíc ho dobře znám a snadno si dokážu představit, že kdybych mu řekla, co vím, snažil by se mě přesvědčit, abych se Sinsar Dubh vydala hledat. A já chtěla pouze co nejrychleji do sprchy a pak do postele.


    Když jsem stoupala zadním schodištěm ke svému pokoji, koutkem oka jsem něco zahlédla. Bleskově jsem se otočila. Stín to být nemohl, protože na chodbě bylo rozsvíceno. Sestoupila jsem o pár schodů níž a rozhlédla se po pokojích, které jsem měla v dohledu. Nikde se nic nehýbalo. Pokrčila jsem rameny a vyrazila vzhůru.


    Objevilo se to znovu.


    Tentokrát se mě ale navíc zmocnil zvláštní pocit. Nebylo to mé obvyklé tušení vidoucí. Spíš cosi jako předehra. Podívala jsem se směrem, z něhož ke mně sálala jakási neznámá energie.


    Přicházelo to z Barronsovy pracovny. Nahlédla jsem do ní a nechala dveře otevřené. Přímo před sebou jsem viděla krásně vyřezávaný pracovní stůl z patnáctého století a část vysokého zrcadla mezi knihovnami pokrývajícími takřka celou zadní stěnu místnosti. Už to tu bylo zase. Zvedla jsem hlavu a zatajila dech. Stříbřitý odraz v zrcadle se zachvěl.


    Vyšla jsem z pokoje a vystoupala po dvou schodech. Z relativního bezpečí a dostatečné vzdálenosti jsem několik minut pozorovala zrcadlo, ale nic zvláštního se nedělo.


    Rozrazila jsem dveře dokořán a vešla do místnosti. Voněla po Barronsovi. Zhluboka jsem se nadechla. Ve vzduchu zůstala zřetelná vůně jeho kolínské. Okamžitě jsem se v duchu přenesla do jeskyně v krasové oblasti Burren, kde jsem minulý týden málem zemřela. Unesl mě tam upír Mallucé. Uvěznil mě hluboko pod zemí v nepřehledném bludišti chodeb a tunelů, kde mě chtěl mučit, pomstít se za hrozné zranění, jež jsem mu způsobila nedlouho po svém příjezdu do Dublinu. Stačil jediný závan Barronsovy vody po holení a už jsem znovu byla v jeskyni. Ležela jsem pod Barronsovým pevným, divoce pulzujícím a elektrizujícím tělem, trhala mu košili a prsty se zarývala do jeho tvrdých svalů na hrudi ozdobené složitým exotickým tetováním. Pohltila mě jeho vůně. Zdálo se mi, jako by do mě vnikal, nebo možná spíš já se ztrácela v něm. Přemítala jsem, jak hluboko se do něj budu moci ponořit, když ho vpustím do svého těla.


    Od té doby jsme se o té noci ani jednou nezmínili. A pochybuju, že on to někdy udělá. Kdepak. Jsem si naprosto jistá, že o tom z jeho strany nepadne ani slovo. Hrozně mě to dráždilo. Způsobem, o němž se mi ani nechtělo přemýšlet.


    Pokusila jsem se soustředit na Barronsův pokoj. Jeho pracovnu jsem už jednou prohledávala. Nakoukla jsem do všech zásuvek, prohlédla si skříň a dokonce jsem z knihovny vytáhla několik knih. Nedokážu říct, po čem jsem pátrala. Nejspíš po nějakém tajemství, po informaci, s jejíž pomocí bych mu lépe porozuměla. Samozřejmě jsem vůbec nic nenašla. Připadala jsem si tu jako v čistě vydrhnutém, antiseptickém nemocničním pokoji. Nejspíš si dává dobrý pozor, aby po sobě nenechal jediný vlas, jenž by se dal použít ke zjištění DNA.


    Přistoupila jsem ke krásně zarámovanému zrcadlu sahajícímu od podlahy až po strop a konečky prstů přejela po skle. Bylo tvrdé a hladké. Nedokázala jsem si představit, jak by se mohlo chvět.


    A přesto se to stalo. Na bříškách prstů jsem ucítila slabý záchvěv, který tentokrát pořádně rozbouřil mé instinkty vidoucí. Prudce jsem ucukla a s tlumeným výkřikem jsem narazila do stolu za zády.


    Zrcadlo se viditelně chvělo.


    Ví o tom Barrons? Chvíli jsem stála jako zkoprnělá a usilovně přemýšlela. Samozřejmě že o tom ví. Barrons ví o všem. A tohle je přece jeho vlastní knihkupectví. Ale co když se přece jen mýlím? Co když Barrons není vševědoucí, jak jsem si myslela? Možná je stejný jako všichni obyčejní lidé a snadno se nechá oklamat. Je možné, že mu to kouzelné zrcadlo někdo – bože můj třeba Pán a vládce – úmyslně nastrčil do cesty, protože věděl, jak moc si potrpí na starožitnosti? Barrons si ho koupil a vládce Bojovníků tmy v tmavě rudém plášti ho pomocí zrcadla špehuje nebo tak něco. Jak je možné, že jsem jeho přítomnost doposud nevycítila? Je to vůbec dananský předmět?


    Na zrcadle se objevily kouřově zbarvené runy a celá plocha se náhle zbarvila do kobaltově modré, s níž ostře kontrastoval zhruba deset centimetrů široký černý okraj.


    Nebylo nejmenších pochyb. Je to dananský předmět! Tmavý lem to jasně dokazoval. Škoda že jsem jej neviděla dřív, okamžitě by mě napadlo, co je to za zrcadlo, ale jeho povrch byl skryt pod nějakým kouzelným závojem, jímž nedokázaly proniknout ani mé mimořádně citlivé smysly vidoucí. U Barronse v pokoji jsem byla snad desetkrát, ale ani jednou jsem si ničeho nevšimla. Kdo je schopen vytvořit tak dokonalou iluzi?


    Tohle nebylo jen tak obyčejné zrcadlo. Osobně ho vyrobil král Bojovníků tmy, jenž se jeho prostřednictvím pohyboval mezi světy Dananů a lidí. Je to jedna z temných svátostí známá jako prosívací zrcadlo! A já je našla u Barronse v knihkupectví! Vlastně bych měla říct ve svém knihkupectví. Co tu pro všechno na světě dělá? A co ještě se tu může skrývat?


    Tuhle temnou svátost jsem už jednou viděla. Možná celý tucet stejně přízračně působících stříbrných zrcadel s černými okraji zdobil stěny domu Pána a vládce v domě na ulici LaRuhe hluboko v Temné zóně. Zahlédla jsem v nich hrozné věci. Dodnes mě děsí ve snech a budí mě ze spaní. Různé netvory…, třeba tu odporně deformovanou zrůdu, která tu přímo přede mnou pomalu získávala ostřejší a zřetelnější obrysy.


    Když jsem Barronsovi řekla o zrcadlech z domu Pána a vládce, ze všeho nejdřív se mě zeptal, jestli byla „otevřená“. Tenkrát jsem mu dost dobře nerozuměla, ale jestli myslel to, co se dělo právě teď, tak odpověď zní: ano, byla otevřená. A jestli se nemýlím, mohou příšery ukryté v zrcadle vstoupit do našeho světa. A pak je tu další nesmírně důležitá otázka. Jak se dá prosívací zrcadlo „zavřít“? Že by ho stačilo rozbít? Nechce se mi věřit, že by to bylo tak snadné. A dá se vůbec rozbít? Než jsem se stačila pořádně rozhlédnout po nějakém dostatečně velkém a těžkém předmětu, s jehož pomocí bych to vyzkoušela, podivný tvor s krátkými končetinami a obřími zuby zmizel.


    Celá roztřesená jsem si zhluboka vydechla. Teď už jsem chápala, jak je možné, že má člověk v Barronsově knihkupectví a starožitnictví ten zvláštní pocit prostorového klamu. Něco podobného jsem zažila i v domě Pána a vládce – když jsem se vydala do Temné zóny a zjistila, že sestřin bývalý přítel je místní zloduch. Bohužel jsem si nedokázala dát dvě a dvě dohromady. Tahle zrcadla, ve skutečnosti brány spojující různé dimenze, nějakým způsobem ovlivňují své okolí.


    V zrcadle se objevilo něco dalšího. Pohybovalo se to kdesi hluboko pod sklem a nezadržitelně se to blížilo. Instinktivně jsem ustoupila do bezpečnější vzdálenosti.


    Po povrchu zrcadla přelétly temné stíny. Neměly žádný tvar, ale přesto ve mně vyvolávaly ty nejděsivější představy spojené s čímsi dávným a neskonale primitivním. Byl to ten okamžik, kdy člověk udělá nejlépe, když vezme nohy na ramena a co nejrychleji uteče. Problém byl jen v tom, že já neměla kam utíkat. Barronsovo knihkupectví bylo mým přechodným domovem, mým bezpečným útočištěm. Kam jsem se měla podít?


    Ta věc se blížila.


    Upřeně jsem se zadívala do zrcadla, v němž se objevila úzká stříbřitá cesta mizející za hranou tmavých okrajů. Po stranách ji lemovaly stromy s pahýlovitými větvemi bez listí částečně zahalené v cárech nažloutlé mlhy, z níž se vynořovaly a zase v ní mizely odporné příšery neustále měnící velikost a tvar. Vše vypadalo ještě o poznání děsivěji a pustěji než v Temné zóně. I když jsem to ve skutečnosti nemohla cítit, s naprostou jistotou jsem věděla, že v zrcadle vládne smrtelný chlad, mráz, při němž tuhnou údy a otupují smysly. Na podobně ďábelském místě mohou vydržet snad jen tvorové z pekla, nelidské stvůry potácející se na samotné hranici bytí.


    Tmavý, postupně se zhmotňující stín pomalu klouzal přízračnou cestou a za ním se zjevovali další a další démoni. Zdálo se, jako by něco křičeli, ale já nic neslyšela.


    Na skle se objevily další kouřově šedé runy. Nedokázala jsem odhadnout, zda se ta věc pohybuje po nohou nebo se plazí po čtyřech. Klidně se mohla plížit pomocí desítek ostrých drápů. Přimhouřila jsem oči, abych ji lépe viděla, ale v husté mlze jsem nemohla rozeznat podobu ani tvar.


    Věděla jsem jen, že je to velké a nebezpečné… a že je to takřka na samém okraji zrcadla.


    Po špičkách jsem vyšla z místnosti a opatrně jsem za sebou přivřela dveře. Nechala jsem jen úzkou skulinu, kterou jsem mohla sledovat, co se děje v pokoji. Samozřejmě jsem byla připravená rychle přibouchnout dveře a dát se na útěk.


    Ze zrcadla vyšel závan ledového vzduchu.


    Bylo to tady!


    Před očima se mi mihl dlouhý černý plášť a hned nato jsem spatřila Jericha Barronse, jenž právě vystoupil ze zrcadla.


    Ruce, obličej i šaty měl potřísněné krví, která cestou přimrzla a vytvořila silnou krustu. V hrozném chladu mu zbledla kůže, s níž ostře kontrastovaly jeho černé, divoce žhnoucí oči. Vypadal jako zraněná šelma.


    V náručí držel zakrvácené tělo děsivě znetvořené mladé ženy.


    I na dálku bylo patrné, že je mrtvá.


    


    


    


    


    


    


    

  



  

    Druhá kapitola




    „Mohla bych mluvit s detektivem Jaynem?“ zeptala jsem se do telefonu následující den brzy ráno. Zatímco jsem čekala, až mě přepojí, zhltla jsem tři aspiriny a zapila je silnou kávou.




    Měla jsem radost, jak skvěle jsem se otravného detektiva zbavila, a doufala jsem, že od něj budu mít na nějaký čas pokoj, ale po událostech předchozí noci jsem si uvědomila, že ho potřebuju. Vymyslela jsem jednoduchý, ale geniální plán a k jeho provedení mi chybělo jediné: nic netušící pomocník.




    Po minutě nebo možná dvou a řadě cvaknutí a vyzvánění jsem konečně uslyšela známý hlas: „Detektiv Jayne. Jak vám mohu pomoci?“




    „Nejspíš nijak, ale možná bych mohla pomoct já vám.“




    „Aha, to je slečna Laneová,“ pronesl takřka bezvýrazným, možná trošku zklamaným tónem.




    „Přesně tak, slečna Laneová. Včera jste říkal, že byste moc rád zjistil, co se v poslední době v Dublinu děje, je to tak, detektive? Takže, co kdybychom si odpoledne popovídali u kávy nebo šálku čaje? Řekněme ve čtyři. V knihkupectví.“ Málem jsem ještě dodala – melodickým hlasem profesionálního moderátora – a přijďte sám, ale v poslední chvíli jsem se kousla do rtu. Stejně jako mnoho z vás patřím ke generaci, která se příliš dívá na televizi.




    „V pořádku. Ve čtyři budu tam, ale upozorňuji vás, slečno Laneová, pokud zjistím, že s vámi marním čas…“




    Zavěsila jsem. Na výhrůžky jsem neměla náladu. Byla jsem spokojená. Všechno šlo přesně tak, jak jsem chtěla a potřebovala. Detektiv Jayne přijde do knihkupectví.




    Asi bych měla říct, že nejsem zrovna skvělá kuchařka. Zato máma vaří báječně a musím se přiznat, že ještě před pár měsíci jsem byla tak lenošná a rozmazlená, že jsem všechno nechávala jen na ní. Pokud mě vůbec napadlo, že bych doma mohla něco udělat, třeba připravit večeři, rychle jsem tu nepříjemnou představu zahnala a raději se věnovala zkrášlování. Ostatně proč bych se namáhala. Stačilo říct a máma mi vždycky připravila něco dobrého. Vlastně si nejsem tak úplně jistá, kdo nese větší díl viny, jestli já, že jsem mámu využívala, nebo ona, protože na mě nebyla přísnější. No nic, teď to stejně nevyřeším.




    Od chvíle, kdy jsem odešla z domu a začala se o sebe starat, jsem se cpala hlavně popcornem, různými ochucenými cereálními tyčinkami, instantními nudlemi a podobnými lahůdkami. V pokoji mám elektrickou plotýnku, mikrovlnku a malou chladničku a úplně mi to stačí. Větší kuchyň jsem prozatím nepotřebovala.




    Teď jsem si ale musela poprvé nasadit skutečnou kuchařskou čepici – kdyby nějaká skutečně existovala, byla by dokonale čistá a nádherně naškrobená – a pustit se do kuchtění. Samozřejmě jsem mohla zajít do nedalekého cukrářství – z Barronsova knihkupectví je to jen pár kroků – a koupit tam nějaké sušenky a koláčky, ale já se rozhodla pro vlastní sendviče. Z pekařství jsem si donesla čerstvý světlý chleba, nakrájela ho na tenké plátky, ty ještě napříč rozřízla a potřela je pomazánkou podle svého vlastního receptu. Když jsem se na své dílo podívala, musím přiznat, že se mi začaly sbíhat sliny.




    Mrkla jsem na hodinky, vzala sáček čaje Earl Grey, vložila ho do vysoké konvice a zalila vodou, aby se dobře vyluhoval. Konvici jsem spolu se šálky postavila na podnos a vše odnesla na stolek v zadním čtenářském koutku, v jehož blízkosti hučelo v krbu. Sálalo z něj příjemné teplo, takže jsem aspoň na chvíli zapomněla, že venku je pošmourno a pořádná zima, což nebylo v říjnu nijak překvapivé. Ačkoli mě mrzelo, že přijdu o zákazníky, rozhodla jsem se, že pro jednou zavřu dřív než obvykle. Setkání s detektivem Jaynem jsem potřebovala načasovat tak, aby nás nepřekvapil můj záhadný zaměstnavatel. Kolem čtvrté se v obchodě skoro nikdy neukázal.




    Včerejší noc mě pořádně vyděsila a v jistém smyslu mi otevřela oči. Jakmile jsem si uvědomila, že nestvůra vystupující ze zrcadla je ve skutečnosti Jericho Barrons, vyletěla jsem po schodech – řekla bych rychleji než Dananové cestující prosívacími zrcadly –, zabouchla za sebou dveře, zamkla a pro jistotu je ještě zapřela židlí a stolkem. Když jsem byla se svou malou barikádou hotová, zdrceně jsem usedla na postel a málem se zhroutila. Srdce mi bušilo jak splašené a měla jsem pocit, že se mi rozskočí hlava.




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Horečka Dananů.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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